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تولدّ عیسی
1و در آن ایاّم حکمی از اوغسُْطسُ قیصر صادر گشت

که تمام ربع مسکون رااسم نویسی کنند.2و این اسم
نویسی اولّ شد، هنگامی که کیرینیوس والی سوریهّ
بــود.3پــس همــهٔ مــردم هــر یــک بــه شهــر خــود بــرای
اسمنویسی میرفتند.4و یوسف نیز از جلیل از بلده
ناصره به یهودیهّ به شهر داود که بیت لحم نام داشت،
رفت. زیرا که او از خاندان و آل داود بود.5تا نام او با
مریم که نامزد او بود و نزدیک به زاییدن بود، ثبت
گردد.6و وقتی که ایشان در آنجا بودند، هنگام وضع
حمل او رسیده،7پسر نخستین خود را زایید. و او را در
قنداقه پیچیده، در آخور خوابانید. زیرا که برای ایشان

در منزل جای نبود.
چوپانان به سمت عيسى مى آيند

8و در آن نواحی، شبانان در صحرا بسر میبردند و در

شب پاسبانی گلههای خویش میکردند.9ناگاه فرشته
خداوند بر ایشان ظاهر شد و کبریایی خداوند بر گرد
ایشان تابید و بغایت ترسان گشتند.10فرشته ایشان را
گفت: مترسید، زیرا اینک، بشارتِ خوشیِ عظیم به
شما میدهم که برای جمیع قوم خواهد بود.11که امروز
برای شما در شهر داود، نجات دهندهای که مسیح
خداوند باشد متولدّ شد.12و علامت برای شما این است
که طفلی در قنداقه پیچیده و در آخور خوابیده خواهید
یــافت.13در همــان حــال فــوجی از لشکــر آســمانی بــا
فرشته حاضر شده، خدا را تسبیح کنان میگفتند:14خدا
را در اعلیعٰلییّنّ جلال و بر زمین سلامتی و در میان

مردم رضامندی باد.
15و چون فرشتگان از نزد ایشان به آسمان رفتند،

شبانان با یکدیگر گفتند: الآن به بیت لحم برویم و این
چیزی را که واقع شده و خداوند آن را به ما اعلام
نمــوده اســت بــبینیم.16پــس بــه شتــاب رفتــه، مریــم و
یوسف و آن طفل را در آخور خوابیده یافتند.17چون
این را دیدند، آن سخنی را که دربارهٔ طفل بدیشان
گفته شده بود، شهرت دادند.18و هر که میشنید از
آنچه شبانان بدیشان گفتند، تعجّب مینمود.19امّا مریم
در دل خـود متفکـّر شـده، ایـن همـه سـخنان را نگـاه
ــدکنان ــد و حم ــدا را تمجی ــان خ ــت.20و شبان میداش
برگشتند، بهسبب همهٔ آن اموری که دیده و شنیده

ولادة يسوع المسيح
ِ صَدرََ أمَْرٌ مِنْ أوُغسُْطسَُ قيَصَْرَ بأِنَْ ام 1وفَيِ تلِكَْ الأيَ

يكُتْتَبََ كلُ المَسْكوُنةَِ.2وهَذَاَ الاكِتْتِاَبُ الأوَلُ جَرَى إذِْ كاَنَ
ُةَ.3فذَهَبََ الجَْمِيعُ ليِكُتْتَبَوُا، كل كيِريِنيِوُسُ واَليَِ سُوريِ
ً مِنَ الجَْليِلِ مِنْ واَحِدٍ إلِىَ مَديِنتَهِِ.4فصََعدَِ يوُسُفُ أيَضْا
تيِ تدُعْىَ ةِ إلِىَ مَديِنةَِ داَودَُ ال اصِرَةِ إلِىَ اليْهَوُديِ مَديِنةَِ الن
ٍ لكِوَنْهِِ مِنْ بيَتِْ داَودَُ وعَشَِيرَتهِِ،5ليِكُتْتَبََ مَعَ بيَتَْ لحَْم
مَرْيمََ امْرَأتَهِِ المَخْطوُبةَِ وهَيَِ حُبلْىَ.6وبَيَنْمََا همَُا هنُاَكَ
امُهاَ لتِلَدَِ،7فوَلَدَتَِ ابنْهَاَ البْكِرَْ وقَمَطتَهُْ وأَضَْجَعتَهُْ تمَتْ أيَ

فيِ المِذوْدَِ إذِْ لمَْ يكَنُْ لهَمَُا مَوضِْعٌ فيِ المَنزْلِِ.
الرعاة يزورون يسوع

8وكَاَنَ فيِ تلِكَْ الكْوُرَةِ رُعاَةٌ مُتبَدَينَ يحَْرُسُونَ حِرَاسَاتِ

ب وقَفََ بهِمِْ ومََجْدُ تهِمِْ.9وإَذِاَ مَلاكَُ الر يلِْ علَىَ رَعِي الل
ً عظَيِماً.10فقََالَ لهَمُُ ب أضََاءَ حَولْهَمُْ فخََافوُا خَوفْا الر
ٍ يكَوُنُ رُكمُْ بفَِرَحٍ عظَيِم َتخََافوُا، فهَاَ أنَاَ أبُش َ المَلاكَُ: لا
هُ ولُدَِ لكَمُُ اليْوَمَْ فيِ مَديِنةَِ داَودَُ عبِْ.11أنَ لجَِمِيعِ الش
.12وهَذَهِِ لكَمُُ العْلاَمََةُ: تجَِدوُنَ ب صٌ هوَُ المَسِيحُ الرمُخَل
طفِْلاً مُقَمطاً مُضْجَعاً فيِ مِذوْدٍَ.13وظَهَرََ بغَتْةًَ مَعَ المَلاكَِ
ـــهَ حِينَ الل ـــب ـــمَاويِ مُسَ ـــدِ الس ْ ـــنَ الجُْن ـــورٌ مِ جُمْهُ
لامَُ وقَاَئلِيِنَ:14المَجْدُ للِهِ فيِ الأعَاَليِ وعَلَىَ الأرَْضِ الس

ةُ. اسِ المَسَر وبَاِلن
مَاءِ قاَلَ الرجَِالُ ا مَضَتْ عنَهْمُُ المَلائَكِةَُ إلِىَ السَ15ولَم

عاَةُ بعَضُْهمُْ لبِعَضٍْ: لنِذَهْبَِ الآنَ إلِىَ بيَتِْ لحَْمٍ ونَنَظْرُْ الر
ــاءُوا .16فجََ ب ـِـهِ الر ـَـا ب ــذيِ أعَلْمََن ــعَ ال ــرَ الوْاَقِ ــذاَ الأمَْ هَ
ً فيِ مُسْرعِِينَ ووَجََدوُا مَرْيمََ ويَوُسُفَ واَلطفْلَ مُضْجَعا
ذيِ قيِلَ لهَمُْ عنَْ ِ ال المِذوْدَِ.17فلَمَا رَأوَهُْ أخَْبرَُوا باِلكْلاَمَ
ذيِنَ سَمِعوُا تعَجَبوُا مِما قيِلَ لهَمُْ هذَاَ الصبيِ.18وكَلُ ال
ِ عاَةِ.19وأَمَا مَرْيمَُ فكَاَنتَْ تحَْفَظُ جَمِيعَ هذَاَ الكْلاَمَ مِنَ الر
عاَةُ وهَمُْ يمَُجدوُنَ رَجَعَ الر ُرَةً بهِِ فيِ قلَبْهِاَ.20ثم مُتفََك
حُونهَُ علَىَ كلُ مَا سَمِعوُهُ ورََأوَهُْ كمََا قيِلَ لهَمُْ. اللهَ ويَسَُب

تقديم يسوع وختانه في الهيكل
امٍ ليِخَْتنِوُا الصبيِ سُميَ يسَُوعَ، كمََا 21ولَمَا تمَتْ ثمََانيِةَُ أيَ

تسََمى مِنَ المَلاكَِ قبَلَْ أنَْ حُبلَِ بهِِ فيِ البْطَنِْ.22ولَمَا
امُ تطَهْيِرهِاَ حَسَبَ شَريِعةَِ مُوسَى صَعدِوُا بهِِ إلِىَ تمَتْ أيَ
،23كمََا هوَُ مَكتْوُبٌ فيِ ناَمُوسِ ب مُوهُ للِرأوُرُشَليِمَ ليِقَُد
ً ــدوسا ــدعْىَ قُ ُ ــمٍ، ي ــحَ رَحِ ِ َــرٍ، فاَت ُــل ذكَ : "أنَ ك ب ــر ال
"،24ولَكِيَْ يقَُدمُوا ذبَيِحَةً كمََا قيِلَ فيِ ناَمُوسِ ب للِر

ٍ أوَْ فرَْخَيْ حَمَامٍ". : "زَوجَْ يمََام ب الر
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بودند چنانکه به ایشان گفته شده بود.
ختنه و ناميدن عيسى در معبد بزرگ

21و چـون روز هشتـم، وقـت ختنـه طفـل رسـید، او را

عیسی نام نهادند، چنانکه فرشته قبل از قرار گرفتن
او در رحم، او را نامیده بود.

22و چون ایاّم تطهیر ایشان برحسب شریعت موسی

رســید، او را بــه اورشلیــم بردنــد تــا بــه خداونــد
بگذرانند.23چنانکه در شریعت خداوند مکتوب است که:
هر ذکوری که رَحِم را گشاید، مقدسّ خداوند خوانده
شود.24و تا قربانی گذرانند، چنانکه در شریعت خداوند

مقرّر است، یعنی جفت فاختهای یا دو جوجه کبوتر.
25و اینک، شخصی شمعون نام در اورشلیم بود که مرد

صالــح و متقّــی و منتظــر تســلیّ اســرائیل بــود و
روحالقدس بر وی بود.26و از روحالقدس بدو وحی
رسـیده بـود کـه تـا مسـیح خداونـد را نـبینی مـوت را
نخواهی دید.27پس به راهنمایی روح، به معبد درآمد و
چـون والـدینش آن طفـل یعنـی عیسـی را آوردنـد تـا
در را  رسوم شریعت را بجهت او به عمل آورند،28او 
آغــوش خــود کشیــده و خــدا را متبــارک خوانــده،
گفت:29الحال ای خداوند بندهٔ خود را رخصت میدهی،
به سلامتی برحسب کلام خود.30زیرا که چشمان من
نجات تو را دیده است،31که آن را پیش روی جمیع
امّتها مهیاّ ساختی.32نوری که کشف حجاب برای
امّتها کند و قوم تو اسرائیل را جلال بوُدَ.33و یوسف و
مـــادرش از آنچـــه دربـــارهٔ او گفتـــه شـــد، تعجّـــب
نمودند.34پس شمعون ایشان را برکت داده، به مادرش
مریم گفت: اینک، این طفل قرار داده شد، برای
افتادن و برخاستن بسیاری از آل اسرائیل و برای آیتی
کــه بــه خلاف آن خواهنــد گفــت.35و در قلــب تــو نیــز
شمشیری فرو خواهد رفت تا افکار قلوب بسیاری

مکشوف شود.
36و زنی نبیه بود، حناّ نام، دختر فنَوُئیل از سبط اشَیرِ

بسیار سالخورده، که از زمان بکارت هفت سال با
شوهر بسر برده بود.37و قریب به هشتاد و چهار سال
بـود کـه او بیـوه گشتـه از هیکـل جـدا نمیشـد، بلکـه
ــول ــادت مشغ ــات در عب ــه روزه و مناج ــانهروز ب شب
میبود.38او در همان ساعت در آمده، خدا را شکر
نمود و دربارهٔ او به همهٔ منتظرین نجات در اورشلیم،

جُلُ 25وكَاَنَ رَجُلٌ فيِ أوُرُشَليِمَ اسْمُهُ سِمْعاَنُ، وهَذَاَ الر

وحُ القُْدسُُ كاَنَ ينَتْظَرُِ تعَزْيِةََ إسِْرَائيِلَ واَلر ً كاَنَ باَرّاً تقَِياّ
َ يرََى هُ لا وحِ القُْدسُِ أنَ علَيَهِْ.26وكَاَنَ قدَْ أوُحِيَ إلِيَهِْ باِلر
وحِ إلِىَ 27فأَتَىَ باِلر. ب المَوتَْ قبَلَْ أنَْ يرََى مَسِيحَ الر
الهْيَكْلَِ، وعَِندْمََا دخََلَ باِلصبيِ يسَُوعَ أبَوَاَهُ ليِصَْنعَاَ لهَُ
امُوسِ،28أخََذهَُ علَىَ ذرَِاعيَهِْ وبَاَرَكَ اللهَ حَسَبَ عاَدةَِ الن
ـِـكَ دُ، حَسَــبَ قوَلْ ـَـا سَــي ـْـدكََ، ي ـِـقُ عبَ ــالَ:29الآنَ تطُلْ وقََ
ذيِ أعَـْددَتْهَُ ـ بسَِلامٍَ،30لأنَ عيَنْـَي قـَدْ أبَصَْـرَتاَ خَلاصََـك31َال
ً ِ ومََجْدا عوُبِ،32نوُرَ إعِلاْنٍَ للأِمَُم امَ وجَْهِ جَمِيعِ الشُقد
باَنِ مِما قيِلَ َهُ يتَعَجُلشَِعبْكَِ إسِْرَائيِلَ.33وكَاَنَ يوُسُفُ وأَم
فيِهِ.34وبَاَرَكهَمَُا سِمْعاَنُ وقَاَلَ لمَِرْيمََ، أمُهِ: هاَ إنِ هذَاَ قدَْ
وضُِـعَ لسُِـقُوطِ وقَيِـَامِ كثَيِريِـنَ فـِي إسِْـرَائيِلَ ولَعِلاَمََـةٍ
تقَُاومَُ،35وأَنَتِْ أيَضْاً يجَُوزُ فيِ نفَْسِكِ سَيفٌْ، لتِعُلْنََ أفَكْاَرٌ

مِنْ قلُوُبٍ كثَيِرَةٍ.
ةُ بنِتُْ فنَوُئيِلَ مِنْ سِبطِْ أشَِيرَ، وهَيَِ ةٌ، حَن 36وكَاَنتَْ نبَيِ

امٍ كثَيِرَةٍ، قدَْ عاَشَتْ مَعَ زَوجٍْ سَبعَْ سِنيِنَ مُتقََدمَةٌ فيِ أيَ
َ تهِاَ،37وهَيَِ أرَْمَلةٌَ نحَْوَ أرَْبعٍَ وثَمََانيِنَ سَنةًَ، لا بعَدَْ بكُوُريِ
تفَُارقُِ الهْيَكْلََ، عاَبدِةًَ بأِصَْواَمٍ وطَلِبْاَتٍ ليَلاًْ ونَهَاَراً.38فهَيَِ
مَتْ عنَهُْ مَعَ ب وتَكَلَ حُ الر اعةَِ وقَفََتْ تسَُب فيِ تلِكَْ الس

جَمِيعِ المُنتْظَرِيِنَ فدِاَءً فيِ أوُرُشَليِمَ.
الرجــوع الــى الناّصــرة ويســوع الصّــبي فــي

الهيكل
ب رَجَعوُا إلِىَ شَيْءٍ حَسَبَ ناَمُوسِ الر ُا أكَمَْلوُا كلَ39ولَم

ــبيِ ينَمُْــو ـَـانَ الص اصِــرَةِ.40وكَ ــلِ إلِـَـى مَــديِنتَهِمُِ الن الجَْليِ
وحِ مُمْتلَئِاً حِكمَْةً، وكَاَنتَْ نعِمَْةُ اللهِ علَيَهِْ. ى باِلرويَتَقََو

41وكَاَنَ أبَوَاَهُ يذَهْبَاَنِ كلُ سَنةٍَ إلِىَ أوُرُشَليِمَ فيِ عِيدِ

الفِْصْحِ.42ولَمَا كاَنتَْ لهَُ اثنْتَاَ عشََرَةَ سَنةًَ صَعدِوُا إلِىَ
امَ بقَِيَ عِندَْ أوُرُشَليِمَ كعَاَدةَِ العْيِدِ.43وبَعَدْمََا أكَمَْلوُا الأيَ
رُجُوعِهمَِا الصبيِ يسَُوعُ فيِ أوُرُشَليِمَ، ويَوُسُفُ وأَمُهُ لمَْ
ٍ وكَاَناَ فقَْةِ ذهَبَاَ مَسِيرَةَ يوَمْ اهُ بيَنَْ الر يعَلْمََا.44وإَذِْ ظنَ
يطَلْبُاَنهِِ بيَنَْ الأقَرْبِاَءِ واَلمَعاَرفِِ.45ولَمَا لمَْ يجَِداَهُ رَجَعاَ
ــامٍ وجََــداَهُ فـِـي إلِـَـى أوُرُشَليِــمَ يطَلْبُاَنهِِ.46وبَعَـْـدَ ثلاَثَـَـةِ أيَ
مِيـــنَ يسَْـــمَعهُمُْ ً فِـــي وسَْـــطِ المُعلَ الهْيَكْـَــلِ جَالسِـــا
ــهِ ــنْ فهَمِْ ــوا مِ ُ ــمِعوُهُ بهُتِ ــنَ سَ ذيِ ــل ال ُ ــألَهُمُْ.47وكَ ويَسَْ
،َهُ: ياَ بنُيُا أبَصَْرَاهُ اندْهَشََا، وقَاَلتَْ لهَُ أمَوأَجَْوبِتَهِِ.48فلَم
ا نطَلْبُـُكَ ـ لمَِـاذاَ فعَلَـْتَ بنِـَا هكَـَذاَ؟ هـُوذَاَ أبَـُوكَ وأَنَـَا كنُ
مُعذَبيَنِْ؟49فقََالَ لهَمَُا: لمَِاذاَ كنُتْمَُا تطَلْبُاَننِيِ؟ ألَمَْ تعَلْمََا
هُ ينَبْغَيِ أنَْ أكَوُنَ فيِ مَا لأبَيِ؟50فلَمَْ يفَْهمََا الكْلاَمََ أنَ
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تکلمّ نمود.
39و چون تمامی رسوم شریعت خداوند را به پایان

بــرده بودنــد، بــه شهــر خــود ناصــره جلیــل مراجعــت
کردند.40و طفل نمّو کرده، به روح قویّ میگشت و از

حکمت پر شده، فیض خدا بر وی میبود.
عيسى نوجوان در معبد بزرگ

41و والدین او هر ساله بجهت عید فصَِح، به اورشلیم

میرفتند.42و چون دوازده ساله شد، موافق رسم عید،
بــه اورشلیــم آمدنــد.43و چــون روزهــا را تمــام کــرده،
ــی، در ــی عیس ــل یعن ــد، آن طف ــت مینمودن مراجع
اورشلیــــم توقّــــف نمــــود و یوســــف و مــــادرش
نمیدانستند.44بلکه چون گمان میبردند که او در قافله
است، سفر یکروزه کردند و او را در میان خویشان و
آشنایان خود میجستند.45و چون او را نیافتند، در طلب
او به اورشلیم برگشتند.46و بعد از سه روز، او را در
هیکـل یافتنـد کـه در میـان معلمّـان نشسـته، سـخنان
ایشان را میشنود و از ایشان سؤال همیکرد.47و هر
که سخن او را میشنید، از فهم و جوابهای او متحیرّ
میگشت.48چون ایشان او را دیدند، مضطرب شدند.
پس مادرش به وی گفت: ای فرزند چرا با ما چنین
کردی؟ اینک، پدرت و من غمناک گشته تو را جستجو
میکردیم.49او به ایشان گفت: از بهر چه مرا طلب
میکردید؟ مگر ندانستهاید که باید من در امور پدر
خــود بــاشم؟50ولــی آن ســخنی را کــه بــدیشان گفــت،
نفهمیدند.51پس با ایشان روانه شده، به ناصره آمد و
مطیع ایشان میبود و مادر او تمامی این امور را در
خاطر خود نگاه میداشت.52و عیسی در حکمت و

قامت و رضامندی نزد خدا و مردم ترقیّ میکرد.

اصِرَةِ وكَاَنَ ذيِ قاَلهَُ لهَمَُا.51ثمُ نزََلَ مَعهَمَُا وجََاءَ إلِىَ الن ال
ً لهَمَُا. وكَاَنتَْ أمُهُ تحَْفَظُ جَمِيعَ هذَهِِ الأمُُورِ فيِ خَاضِعا
قلَبْهِاَ.52وأَمَا يسَُوعُ فكَاَنَ يتَقََدمُ فيِ الحِْكمَْةِ واَلقَْامَةِ

اسِ. عمَْةِ عِندَْ اللهِ واَلن واَلن


